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J. BALCIKONIO KALBOTYROS TERMINV SANDARA
IR SAVITUMAS

Siemet sukanka 115 metq, kai gimd vienas Zymiausiq lietuviq kal-
bininkq - Juozas Baldikonis, palikgs lietuviq kulturoje rySkius ped-
sakus kaip leksikografas, pedagogas, vertejas, redaktorius ir tauto-
sakos rinkdjas. Nors atskiru leidiniu jis ndra i5leidgs n6 vieno savo
kalbos mokslo darbo, tadiau ivairig jo straipsniq, recenzijq, atsilie-
pimq to meto periodikoje yra tikrai gausu. J. Baldikonio veikla la-
biausiai siejama su kalbos normintojo ir tvarkytojo darbu. Jis labai
rupinosi gimtosios kalbos taisyklingumu, siek6 tobulinti ir ra5omEj4,
ir Snekamqj4 kalb4, sekd, kaip kalbama mokyklose, per radij4, kaip
ra5oma knygose ir laikra5diuose.

J. Baldikonio vardas minimas tarp Zymiausig leksikografq vardq,
nes be jo mes neisivaizduojame didZiojo lietuviq kalbos Zodyno. Sis
kalbininkas labai stengdsi, kad K. Blgos surinkta LodLir4 kartoteka
nenueitq veltui ir, remdamasis jo atliktu leksikografiniu darbu, dmd-
si organizuoti ,,Lietuviq kalbos Zodlmo" rengim4 ir leidim4.

Dirbdamas kalbos normintojo ir destSrtojo darb4, kaip ,,Lietuviq
kalbos Zodyno" redaktorius rinkdamas ir tvarkydamas ZodZius,
J. Baldikonis ne kart4 susidlrd su ivairiq sridiq terminais, toddl jis
turejo dometis ir terminologijos dalykais. Sioie srityje J. Baldikonis
pradejo dirbti dar jaunystdje. VoroneZe jis padejo J. Jablonskiui kurti
ir tvarkyti matematikos bei kitq sridiq terminus. t925 m. para5d
straipsni ,,Ddl terminologijos komisijos darbo", kuriame gina seniai
pasiskolintus terminus. 1939 m. paskelbd straipsni ,,Mtsq kalba ir
terminologija", kuriame apra5d kai kuriuos terminq raidos ir klri-
mo dalykus, yrapara5gs kelet4 straipsneliq apie atskiry terminq var-
tojimo atvejus. Siuo metu mums patiems J. Baldikonio vartota kal-
botyros terminija gali buti idomus tyrimo objektas. Jo graZi taisyk-
linga kalba yra puikus pavyzdys musq dienq kalbininkams ir terminq
kurdjams.
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B[damas atsidavgs savo darbui kalbininkas ir i5 dalies terminolo-
gas, J. Baldikonis stengdsi tiksliai parinkti ir vartoti kalbotyros ter-
minus savo darbuose. Kadangi XX amZiaus pradZioje dar tebebuvo
kuriama ir norminama bendrine lietuviq kalba, ra5omos jos normi-
namosios gramatikos, lietuvi5ka kalbotyros terminija taip pat buvo
nenusistovdjusi ir nenuosekli. Kalbininkai turejo laisvg pasirinkti,
kokius terminus vartoti ir daZnai bande kurti naujus. Toks terminq
nepastovumas atsispindi ir J. Baldikonio raStuose. Neretai ypad sa-
vo ankstyvuosiuose straipsniuose ar recenzijose jis diskutuoja su ko-
legomis d6l vieno ar kito kalbotyros termino tikslingumo. J. Baldi-
konio kaip kalbininko veikla apima ilg4 laikotarpi - nuo 1918 iki
1968 metq, todel jo darbuose atsispindi kalbotyros terminq atran-
kos ir isigalejimo raida. Juose labai daug ir Siandien visuotinai varto-
jamq terminq, tadiau randama ir nemaZai senesniq jg variantq, ido-
miq terminologijos istorijai. Didelg dali kalbotyros terminq yra su-
k[rgs ir itvirtings J. Jablonskis, o J. Baldikonis juos perdmd.Tadiau,
nors ir labai gerbdamas vyresniojo kolegos autoritet4, ne su visais
jais sutiko ir nevengd kurti naujq savq terminq.Taigi savo lvairove
J. Baldikonio vartota kalbotyros terminija yra idomi ir verta tyrineti.

Kadangi J. Baldikonio kalbos palikimas yra labai pladiai i5sibars-
tgs po ivairius periodinius spaudinius, o Siuo metu teturime vienin-
teli leidini, kuriame sukaupta didZioji jo dalis, - J. Baldikonio ,,Rink-
tinius ra5tus", tai butent juose rasti kalbotyros terminai dia yra tyri-
ndjami. Siose dviejose knygose aptikti 1026 kalbotyros terminai. Ka-
dangi J. Baldikonis nebuvo vienos kurios srities specialistas, Sie ter-
minai yra labai ivairls ir priklauso beveik visoms kalbotyros Sakoms.
DidiiaJ4jo vartotq kalbotyros terminq dalisudaro morfologijos ter-
minai - jq yra 43,9 Vo. Antri pagal gausum4 sintaks6s terminai -
I5,5 Vo. Tai nenuostabu, kadangi morfologijos ir sintaks6s buvo pla-
diausiai mokoma, be to, tai yra didZiausios kalbos mokslo Sakos.
Pridurtina, kad kalboje daugiausia pasitaiko kaip tik Siq dviejq sridiq
klaidq, tad J. Baldikonis kaip kalbos normintojas daZniausiai su jo-
mis susidurdavo ir aptardavo savo darbuose. Morfologijos terminq
ypad gausu dar ir toddl, kad morfologijos paskaitose, skirtose Pane-
veZio gimnazijos mokiniams, vartojama labai daug senesniq terminq
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variantl+, kurie papildo ir taip didelg morfologijos terminq sistem4.
Kitomis kalbos mokslo sritimis kalbininkas domddavosi rediau, spe-
cialiai jq netyrinejo, tod6l ir tokiq kalbotyros terminq jo darbuose
pasitaiko maZiau ir rediau. Beveik po tiek pat J. Baldikonio ,,Rinkti-
niuose ra5tuose" rasta fonettkos (9,4Vo) ir leksikologijos (9Vo) ter-
minq. Fonetikos pagrindus J. Baldikonis i5deste jau mindtuose Pane-
v dlio gimnazij os paskaitq konspektuose. Leksikologijos jis sistemingai
netyrinejo, bet labai dom6josi senaisiais Lietuvos vietovardZiais. Pa-
lyginti daug jo darbuose pasitaiko bendrqjq kalbotyros (7,5Vo) ir
akcentologljos (6,3Vo) terminq, o visq kitq tdra vos po keliolika ar
keliasde5imt: ra5ybos ir skyrybos - 3,2Vo, dialektologijos - 2,8Vo,
LodLir4 darybos ir stilistikos - vos po L,2Vo, nes Sios dvi kalbotyros
Sakos dar palyginti maZ,ai buvo i5tirtos.

J. Baldikonio vartoti kalbotyros terminai yra gana ivairus ir savo
kilme. Kaip Zinoma, yra du terminq klrimo btdai - panaudojant
gimtosios kalbos leksikos i5teklius ir skolinant terminus i5 svetimq
kalbq. Jau pats kalbos mokslas lyg ir ipareigotq, kiek galima, i5si-
versti savos kalbos priemondmis. Thdiau, kaip ir kiekvienas senas
mokslas, kalbotyra turi tam tikr4 kieki pasiskolintq tarptautiniq ter-
minq. Tiesa, reikia pripaZinti, J. Baldikonis stengesi jq vartoti kuo
maZiau.

Vienas i5 lietuvi5kq terminq k[rimo budq yra pagrindiniq ar Salu-
tiniq ZodZiq reik5miq terminologizacija. Ji yra susijusi su semanti-
niais pokydiais: terminologizuotas Zodis gauna speciali4, tiksliai api-
brdLt4 reik5mg. Terminologizuotq kalbotyros terminq apskritai yra
visai nedaug, o ;. Baldikonio ,,Rinktiniuose ra5tuose" - tik 4,5Vo.
Tai esminds kalbotyros s4vokos, vartotos bendrindje kalboje nuo se-
niausiq laikq, pvz: garsas | 40r, kalba I37, ineka I233, vardas
| 39, lodis II 39, kuriq buvo terminologizuotos pagrindinds reik5-
mds. I5 terminq, kurie gauti, terminologizavus kitas ZodZiq reik5-
mes, galima pamindti Siuos: asmao 1I51., gimini I'l,82,laikas Il 44,

t Salia pavyzdZiq nurodyta termino pavartojimo vieta - romdni5kais skaitmeni-
mis Zymimas J. Baldikonio ,,Rinktiniq raStq" tomas, arabi5kais puslapis. Sutrumpi-
nimas c/ rodo, kad pavyzdys pavartotas citatoje.
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laipsnis II 36, skaiiius II 17, i5 originalesniq terminq, kuriuos var-
tojo J. Baldikonis, - bttdas ,,nuosaka" Il 47, kryptis ,,kreipinys"
Il I32, Iiemuo ,,kamienas" II 95, vaizdas ,,veikslas" II 51.

Antrasis bldas, kai termino lcurimui yra panaudojama sava leksi-
ka - tai terminq darymas, pasitelkiant LodLi4 darybos priemones.
Sis terminq klrimo btdas yra populiariausias. Kalbotyros terminams
kurti yra pasitelkiami visi keturi Lodll4 darybos bfidai. St. Keinys
nustate, kad ypad daug lietuviq kalboje pasidaroma priesaginiq ter-
minq'. Kur kas maZiau terminq padaroma su prie5ddliais, gallndmis
ir sudlrimo btdu. J. Baldikonio ,,Rintiniuose ra5tuose" vartojami
236 (23Vo)vienaLodLiai kalbotyros terminai. DidZioji dalis jq (60,7%)
yra dariniai. Priesagq vediniq yra dvigubai daugiau nei visq kitq -
64Vo. Jie daZniausiai yra pamatuojami veiksmaZodLiais, pvz.: derini-
mas lI 94, valdymas II 97, jungtis II 107, linksniuote I 99, tarmi
| 43, skolinys I 1,62, atitikmuo I232, davininkas II 18, veil<snys I
26'1., neigtukas I200. MaZiau priesagq vediniq yra i5vesta i5 daikta-
vardZiq, puz.: daleli I39, knblelis II L3L, irankininkas I 40ct, galuni
Il 12, garsynas ll 194, aplinlqbi II 105, ir vos keli i5 bldvardZiq,
pvz.: veil<smaiodiikumas II LL3, bendratis I 1"01,, aukitaiiiai I73.

Nors tarp priesagq ir gallniq darybos yra nemaLa pana5umq, ga-
luniq vediniq kalbotyros terminijoje labai maZ,ai - 10,6%o. DaZniau-
siai jie yra iSvedami i5 veiksmaZodZiq, pvz.: intarpas I 300, posakis
I 140, piesaga I95, nuosaka II92, sqmazga II I22, pabaiga I 38ct,
jungi II 98; triskart maZiau i5 vardaZodLir4, pvz.: balsis lI 5, raidd
II 4. Padios dariosios galunds yra -a ir -is.

J. Baldikonio vartoti prie5deliq vediniai yra sudaryti su Se5iais
prie5ddliais - prie- Q;riebalsis II 65, piegaide I99, pri"elinl<snis II75,
pieveil<smis II 73), pa- Qtadalyvrs II 50, pavardi | 74), pro- Qtro-
kalbi | 232ct), pra- Qtravardi I 137), po- Qtolinksnis | 301), ant-
(antraite I201). Jie sudaro 8,4Vo vist4 vienaZodZiq terminq.

Antroje vietoje pagal daZnum4 yra kalbotyros terminq dfiryba.
J. Baldikonio kalbotyros terminijoje dlriniq yraL5,5Vo. Jie bfina dvie-
jq tiprl - nusakomieji ir valdomieji. Nusakomieji dtriniai gali turdti

I Keinys St. Tbrminologijos abiceli. Vilnius, 1980. P 70
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abu daiktavardinius sandus (asmenvardis I 267, veiksmavardts II
46, jausmaZodis II I32, pusbalsis II 7, kamiengalis I 357), bldvar-
dini ir daiktavardini sand4 $enknlbe | 23I, slapyvardis I 266), skait-
vardini ir daiktavardini (dvibalsrs II 6). Valdomasis durinys pasitai-
ke tik vienas ( knlbotyra I97).

Daugeli lietuviq kalbotyros naujadarq sukurd 4m[s lietuviq kal-
bininkai, ypad dideli darb4 Sioje srityje nuveikd J. Jablonskis. Jis
pasille tokius naujadarus,kaip asmenavimas I 198, bendratis I 101,
budinys I 136, kreipinys II I32, iitiktukas I 300, padalyvis II 50,
garsynas lI 1,94, raimuo I 186, veil<slas I 300, veil<smavardls II 46.
I5 S. Daukanto vartotos kalbotyros terminijos visam laikui lillko btid-
vardis II 16, daiktavardis II28, linl<snrs II 39, i5 K. Jauniaus - nau-
jadaras I 46, pusbalsis II 7, jaustukas II79. K. Blga pirmas emd
vartoti terminus prieveil<smis \I93, skolinys | 162, tarme I 43, linl<s-
niuoti I 99, A. Baranauskas - raide II 4, raiyba I86, sakinys II 89,
sknitvardk II 41. I5samiai lietuviq kalbotyros terminq kilmg ir isto-
rij4 tyrinejo A. Bala5aitis3.

Tarptautiniai kalbotyros terminai daugiausia yra sudaryti klasiki-
niq - graikq ir lotynq - kalbq pagrindu. Thip yra toddl, kad senes-
niais laikais Europos kalbq gramatikos buvo ra5omos pagal graikq ir
lotynq gramatikq pavyzdi, o jose vartojami lotyni5ki terminai. Ve-
liau graikq ir lotynq kalbq LodLir+ pagrindu buvo prikurta ir naujq
terminq. J. Baldikonis vartojo 41 graiki5kos kilmds termin4, pvz.:
alfabetas II 244, apostrofas I 247, dialektas II t4'J., enklitikns I 3'J,6,
etimologija I 40 , filologija II 154, fonetika I 198, {razeologija I I07,
gramatika II 4, hidronimas I371, lel<sika I 198, metateze I382, ono-
mastikn I352, ortoepija I201, semasiologija II 81, sintal<se II 81 ir
kt., ir 42 lotyni5kos kilmds terminus, pvz.: afil<sas I264, afrikata
I271., direktyvas I394, geminata I327, hibridas I119, inesyvas
I394, infinityvas II85, intonacija II82, konsonantizmas I233, par-
tikula I333, predikacija 11313, sufil<sas II 40, terminas I 43, voka-
lizmas I232ct, atibutyvine funkcija I 316 ir kt. Visi Sie terminai yra

3 Zr.BalaSaitis A. Lietuvitlknlboty,ros termin4istorija. Vilnius, 1961. (disert.
rankr. )

63



Siek tiek aplietuvinti, tadiau J. Baldikonis vartojo ne tik lotyni5kos
kilmes, bet ir tos kalbos formos terminq, pvz.: dativus absolutus
I 309 (naudininkas su padalyviu), gradus comparativus II1,44 (aukS-
tesnysis laipsnis), nomina actionis I 180 (veiksmo vardai), verbum
transitivum I 182 (galininkinis veiksmaZodis). Tiesa, pastarieji ter-
minai daZniausiai pateikiami kaip patikslinimai Salia lietuvi5kqjq. Tai,
matyt, irgi lotynq kalbos, kaip mokslo kalbos, tradicijos itaka.

I5 kitq kalbq kilusiq tarptautiniq terminq tdra palyginti maLai -
vos vienas kitas, pavyzdZiui, i5 pranctzq kalbos atd,jo iaryonas I49,
i5 vokiedig kalbos - iriftas Il265.

Kai kurie i5 mindtq tarptautiniq terminq tarnauja hibridiniq ter-
minq darybai. J. Baldikonio ,,Rinktiniuose ra5tuose" tokiq terminq
yra net l23.YienalodZiq hibridq pasitaiko labaimaLai. Jie daZniau-
siai yra sudaryti i5 lotynq ir graikq kalbq Saknq: akcentologija I93,
terminologija | 99. Kur kas didesng dali sudaro hibridiniai i.odZir4
junginiai - sud6tiniai terminai. De5imt tokiq terminq susideda i5 dvie-
jq skirtingos svetimos kilmes LodLir4 ir tokia forma yra paskolinti i5
kitr+ kalbq. DaZniausiai derinami graiki5kos ir lotyni5kos kilmds Zo-
dLiai, pvz.: gramatine (gr.) forma (lot.) II 88, sintal<sis (gr.) termi-
nas (lot.) II ].1 1, sintal<sini funkcija I 3L6; po vien4 termin4 sudary-
ta i5 pranctzi5kos ir voki5kos kilmds LodLit4 - gotiikns iiftas I234,
i5 graikq bei italq kalbos L,odLit4 - gramatinis trafaretas II 111. Di-
dZioji dalis miSrios kilmds sudetiniq terminq yra tokie, kuriq vienas
Zodis lietuvi5kas, o kitas - tarptautinis. Tokia jq struktura rodo, kad
jie buvo ne paskolinti, o sudaryti lietuviq kalbotyroje. Jq rasta L13,
ir juos galima skirsgrti I dvi grupes.

Pirmajai grupei priklauso tokie hibridiniai suddtiniai terminai, ku-
riq pagrindinis narys yra svetimos kilm6s, o ruSing s4vok4 zymintis
paZyminys - lietuvi5kas, pvz.: beasmeni forma II139, daugskaitine
forma I 383, sangrqiini forma I 351, asmenavimo sistema II I97,
nuosakos kategoija II 18, kiriiavimo paradigma II L89, padalyvine
konstrukcija I3lL, iaukiamoji intonacija lI t3, knlbos norrna I 315,
lyginamoji fonetika I323, paimimasis artikelis I 156ct.

Antr4j4 hibridiniq sudetiniq terminq grupg sudaro tokie ZodZiq
junginiai, kuriq pirmasis narys yra svetimos kilmds. Thda paprastai
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tarptautinis terminas Zymi tam tikros gramatinds s4vokos rfiSing ypa-
tybg, pvz.: abstraktinis iodis I lL8, akutini pnegaide I375, analitine
kalba ll84, cirkumfleksind piegaide I375, fonetine ypatybe II I97,
gramatine reil<ime I 113, sintetine kalba Il84.

Thrptautiniq terminq yra kiekvienoje mokslo Sakoje. Thi ekono-
minio, politinio ir kulturinio tautq bendravimo pddsakai. Tarptauti-
niq ir lietuvi5kq terminq vartojimas priklauso nuo autoriaus polin-
kiq ir tik autoriq pasirinkimas lemia vienq ar kitq ZodZiq paplitim4.
Thdiau kartais svetimieji LodLiai nepagristai stumia i5 kalbos gerus
lietuviSkus atitikmenis. J. Baldikonis gerai suprato savos, lietuvi5-
kos, leksikos vertg, nes jo darbuose tarptautiniq terminq vartojama
maLai (9Vo visos terminijos) ir palyginti retai. Thdiau pasitaiko kele-
tas tarptautiniq ir lietuvi5kq sinonimi5kai vartojamq terminq porq,
pvz.: alfabetas Il244 - abecele ll 4, infinityvas ll 85 - bendratis I
L0'1,, dialektas Il I41 - tarme I 43, flelcsija I254 - galune Il t2,
Iingvistika | 229 - knlbotyra | 97, neologizmas I 1,63 - naujadaras I
46, partikula I 333 - dalelytd I 103, suftl<sas II 40 - piesaga | 95.

DidZiausi4 J. Baldikonio vartotq kalbotyros terminq dali sudaro
dviLodLiai suddtiniai terminai, ivardij antys ruSines kalbotyros s4vo-
kas - jq yra 668 (65,1,1,Vo). Juos galima skirstyti i dvi grupes: derina-
mojo paZyminio ir valdomojo paZyminio junginius. Pirmosios gru-
pes suddtiniq terminq paiminiai daZniausiai rei5kiami ivairiais btd-
vardZiais - paprastaisiais (siauras balsis 1I146, svetimas Zodis I I03,
nepastovus kit'tis I233ct, tarpiikas valdymas II 98), ivardZiuotiniais
(bendroji gimtis II I7, grynasis tainys Il1,12), prieSdelio vediniu (be-
asmenis sakinys | 261, bevardi gimtis I 93), sudurtiniu budvardZiu
(vienskiemenis lodis I 385, galalieZuvis piebalsis II 10, tvirtapradis
ilgumas I 40, vienaruiis sakinys 1I120), ypad daZnai priesagos -rzrs
bfldvardZiais ( bAdvardinis prieveiksmis I 180, balsinis asmenavi-
mas I73, nosind balse ll 6, iiplistinis paiyminys I 39ct, kaltinis var-
das 116, tiesiogine nuosaka I 361, kelintinis skaitvardis II 41). Paly-
ginti daZnai sud6tinio termino derinamuoju paZyminiu eina dalyviai:
aiikinamasis \odis I 109, jungiamasis balsis | 226, liepiamoji nuo-
saka | 276, pritampamas papildinys 1I98, teigiama prasme II 135,
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nirtinamoji aplinlqbd II 106, daug rediau - kelintiniai skaiwardZiai,
pvz.: antrasis laipsnis I39, kenirtasis linksniavimas Il 18, pirmasis
asmuo I229, treiiasis asmenavimas I355. Rediausias gramatinis
dviZodZiq terminq tipas - i5 dviejq daiktavardZiq vardininkq, pvz.:
vaknrieiiai aulcitaiiiai II 1.47, pajuriJkiai iemaiiiai II 745, antinin-
ki dalk II 96.

Valdomojo paZyminio junginiai yra retesni nei derinamojo paLy-
minio. J. Baldikonio ,,Rinktiniuose raStuose" jq perpus maZiau nei
pirmojo tipo. K. Gaivenis siflo tokius suddtinius dviZodZius termi-
nus smulkiau skirstyti pagal pagrindini, o ne Salutini ddmenia, atsi-
Zvelgiant i tai, ar pagrindinis d6muo yra konkretusis ar abstraktusis
daiktavardis (budo aplinlqbi II 106, draugis inagininkas II86, kal-
bos vienetas II 140, traukos veil<smaiodis I 161, etimologijos lody-
nas II 283, kamiengalio balsis I271, Zietelos tarmd | 363, kalb4
gntpi | 231.), veiksmaZodZiq abstraktas (bfidvardii4 daryba I 27"J.,
linksni4 vartojimas I 42, tarmis apraiymas II 159, balsi4 kaita I
298, deinimo piklausymas II 97, kiriio iokindjimas I 100), rediau
- bldvardZiq abstraktas (balsio ilgumas I 180, kalbos gtvumas I
107, piebalsio minl<inmas lI I44, kiriio nepastovumas I233ct).

Perpus maZiau tyrinejamame Saltinyje rasta triZodZiq terminq -

t04 (L},l Vo). Pagal juos sudarandias kalbos dalis Sie terminai yra
labai ivairus ir galima i5vesti 19 jq tipq. Thdiau pagal nariq tarpusa-
vio rySius juos galima skirstyti tik i tris grupess.

a Gaivenis K. DviZodZiai suddtiniai terminai dabartindje lietuviq kalboje ll
Lietuvi4 knlbotyros klattsimai. Vilnius, 197 5. T. 16. P. 60.

s Gaivenyte J. Lietuvi5kq ir angli5kq keturZodZiq technikos struktury sugre-
tinimas // Tbrminologija ir dabartis. Kaunas, L997 . P.9L-96.
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Pirmosios grupds trrLodLirl terminq paZymimieji nariai susijg su
pagrindiniu ddmeniu itraukimo budu. Pagrindinis narys su viduriniu
paZymimuoju nariu sudaro pirmini LodLit4junginl, o 5i apibfidina
antrinis paZymimasis narys. Pxz; iiskinini knlbos dalis II l30,lygi-
namasis kalb4 uidarumos puiiamasis piebalsis I232.

Antrosios grupes trtLodLn4 suddtiniq terminq paZymimieji ddme-
nys taip pat itraukimo btdu yra susijg su pagrindiniu, tik itraukimo
kryptis kita. Pirminis ZodZiq junginys yra sudarytas tarp abiejq pa-
zymimqjq nariq. Antrasis daiktavardZiu i5reik5tas ddmuo valdo pir-
m4ji budvardini demeni, o visas LodLiqjungtttys apibudina pagrindi-
ni valdantiji demeni. Pvz.: uipakalinds eihls balsk I395, vakaini4
aul<itaiiirq tarmi I233, tiesioginis nuosakos forma II L36, einamoio
veil<smo vaizdas II 51. veikiamosios ruYies dalyvis I 42ct, veiksmo
galo veil<smalodis I 317.

Tiediosios gramatinds schemos sud6tiniai terminai sudaryti i5 pa-
grindinio nario - paZymimojo Lodlio ir dviejq jam priklausandiq sa-
varanki5kq pazyminiq. Pvz.: ialutinis aplinlqbds sakinys II I25,3a-
Iutinis tainio sakinys Il124, btnimasis sudurtinis laikns II 45, buta-
sis megintinis laikas II 49, sutrauktasis ialutinis sakinys II 130, pa-
breZiamasis ivardiiuotinis budvardis I 3L6

Sios trys terminq ruSys vyrauja terminijoje. Kitq rtsiq suddtiniai
terminai yra labai reti - 16 keturZodZiq terminq ir 2 penkialodLiai
terminai.
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Kalbotyros terminq lvairovd J. Baldikonio ,,Rinktiniuose ra5tuo-
se" 5/ra labai dideld. Siame leidinyje yra suddti viso jo gyvenimo dar-
bai. Per t4laikotarpi lietuviq kalbos mokslas labai kito: buvo pl6to-
jamos tradicinds kryptys, kuriamos naujos teorijos, taisykles, randa-
mi nauji kalbos tyrimo atLvilgiai, vieni terminai seno, buvo kuriami
nauji ir tobulinami seni. Todel kalbotyros terminijoje galima rasti
ivairiq netikslumq, terminq sinonimq, variantq. J. Baldikonio dar-
buose jie sudaro apie lTVo visq pavartotq kalbotyros terminq.

Terminologijos teorijoje iprasta sinonimus laikyti terminijos yda,
nereikalingu ir net Zalingu dalyku, reikalaujama terminq ir jq daliq
bei demenq sinonimijq Salinti, kad kiekviena s4voka b[tq pavadina-
ma tik vienu terminu6. Thdiau pasiekti visi5ko terminq besinonimi5-
kumo yra labai sunku. Kiekvieno termino isiwirtinimas kurio nors
mokslo sistemoje yra ilgas ir suddtingas - reikalingas visi5kas tos
srities mokslininkq susitarimas, bet tai pasiekiama negreitai. Todel
kiekvienu bet kurios mokslo Sakos raidos etapu vartojama dalis si-
nonimi5kg terminq.

J. Baldikonis didZiqj4 savo kalbotyros terminq dali pereme i5
J. Jablonskio. Jo darbuose visokiq terminq netikslumq tdra nedaug.
Jq pasitaiko del ilgo Sio kalbininko darbo bei kalbotyros terminijos
formavimosi laikotarpio. Kaip buvo mineta, aptariant kalbotyros ter-
minq kilmg, sinonimq poras daZnai sudaro tarptautiniai terminai ir
lietuvi5ki jq atitikmenys. Dauguma tarptautiniq terminq yra seni ir
iprasti, daLnai pavartojami kalbos darbuose greta lietuvi5kqiq (sa-
fil<sas II 40, predikacija Il3L3, lingvistil<n I229). Tik vienas J. Bal-
dikonio ra5tq kalbotyros terminas partikula I 333 dabartindje lietu-
viq terminijoje beveik nevartoj amas.

Kas kita, kai terminijos sistemoje funkcionuoja lietuvi5ki sinoni-
mai, kuriq buvimas Salia paZeidZia terminq tikslumo princip4 ir gali
sukelti painiavos. Jei Ziurdtume i J. Baldikonio vartot4 kalbotyros
terminij4 kaip i nedalom4 visum4, aptiktume nemalai terminq, ku-
rie ivardijami keletu skirtingos rai5kos LodLir4. Thdiau toks poZifiris
Sio kalbininko atZvilgiu b[tq klaidingas. Daugelio jo t4 padi4 kalbo-

6 Keinys St. Min. veik. P.98
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tyros s4vok4 ivardijandiq terminq negalima laikyti tikrais sinonimais,
nes jie kalboje funkcionavo ne tuo padiu metu. Yra didelis skirtumas
tarp jo vartotq terminq iki penkto de5imtmedio ir po jo. Dalis pir-
mojo laikotarpio terminq prakti5kai sutampa su anksfiaisiais J. Jab-
lonskio vartotais kalbotyros terminais, kurie veliau buvo i5stumti
dabartiniq terminq tiek paties J. Jablonskio, tiek J. Baldikonio dar-
buose. PavyzdLiui, imkime termin4 veiksmavardis II 46, kuri veliau
pakeite terminas bendratis I 136. Senesniuose J. Baldikonio kalbos
darbuose veil<smavardliz buvo vadinamos kai kurios nekaitomos
veiksmaZodZio formos. J. Jablonskis veil<smavardiiab laike bet ko-
kias i5 tikrqjq veiksmaZodZiq padarytas formas, I jq kategorij4 itrauk-
damas ir dalyvius, padalyvius, pusdalyvius. J. Baldikonis suprato 5i4
s4vok4 siauriau, todel jo ankstyvojoje terminijojebe bendraties ap-
tinkami tik du veiksmavardLiai - aplinl<ybinis veil<smavardls II 51
(veliau bildinys I 136) ir siekiamasis veil<smavardis II 58. Pastarqji
terminE J. Jablonskis vadino siekiamuoju salgtmu, kol abiejq nepa-
keite patogesnis ir dailesnis terminas siekinys I224.

Kuri laik4 J. Baldikonis vartojo taip pat i5 J. Jablonskio perimt4
termin4 sakomasis budas veiksmaZodZio nuosakoms ivardinti. Juo
buvo remiamasi ir ruSinems sEvokoms sudaryti - liepiamasis budas
II 46, geidiiamasis budas Il 46, tariamasis budas II 46, o vietoje
dabartines tiesiogines nuosakos vartotas reiSkiamasis budas II 45.
Zodis budas yra per daug abstraktus. Dabartinis terminas nuosakn
pamatiniu LodLiu nusalgtti yra susijgs su kalbejimo aktu, taigi ir tin-
kamesnis kalbos terminq sistemai. Tokiq abiejq kalbininkq vartotq
senesniq terminq bfita ir daugiau: liemuo I 95 (veliau knmienas Il
L2), irankininkns | 40 (veliau inagininkas I 100), didlioji arba svar-
bioji sakinio dalis II 96 (veliau pagrindind), sqjunga II 76 (veliau
jungnkas), dvigubas (vdliau dvejybinis) naudininkas II 104 lgalinin-
kns 1I104 I linl<snlr II 104. Kai kurie i5 naujesniq terminq tikslesni,
o kiti kaip irankininkas ir inagininftas lygiaverdiai tiek savo reik5me,
tiek rai5ka.

Kita ankstyvosios J. Baldikonio terminijos dalis yra jo vieno var-
tota ir galblt sukurta, nors del vienokiq ar kitokiq prieZasdiq vdliau
jos buvo atsisakyta. VeiksmaZodZio veikslams pavadinti jis vartojo
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termin4 vaizdas II51, o veikslq r[Sis ivardijo savoti5kai, skirtingai
nuo tuo pat metu jau dabartinius terminus vartojusio J. Jablonskio:
einamojo veiksmo vaizdas II 51 ir pabaigtojo veiksmo vaizdas 1151..
Nors savo reik5me jie niekuo nesiskiria nuo dabartiniq terminq ei-
gos ir ivykio veil<slas bei tiksliai i5reiSkia tas padias s4vokas, vis delto
yra gremdzdi5ki ir nepatogfis vartoti. Gal del to, o gal del kitq prie-
Zasdiq J. Baldikonis vdlesniuose darbuose jq atsisakd. Kitoki Zodijis
vartojo ir naudininko linksniui ivardyti - davininkas II18. Thi verti-
nys i5 lotynq kalbos termino dativus, be to, vienintelis i5 linksniq
pavadinimq pamatuotas veiksmaZodZiu, tod6l paZeide jq darybos sis-
tem4 ir vdliau buvo i5stumtas naudininko. I5 kitq kalbininko vartotr]
originalesniq terminq dar galima pamindti stovi II 46 (dalyvio ruii):
veikiamasis stovis lI 46 (veikiamoji ruYis I302), keniiamasis stovis
II 46, keniiamasis dalyvis ll 47 (neveikiamoji ruiis, neveikiamasis
dalyvk), taip pat pabaigos laikq II63, bet veliau vartojo termin4
butasis laikns, terminus betarpiJfuis valdymas II 98 ir tarpiikns val-
dymas II98 (dabar tiesioginis ir netiesioginis valdymas). Sie du pasta-
rieji, valdymo rfiSis ivardijantys J. Baldikonio terminai yra netgi Siek
tiek tikslesni nei dabartiniai.

Be aptartqjq terminq, kurie nesudaro sinoniminiq pory, J. Baldi-
konio ,,Rinktiniuose ra5tuose" aptikta keletas terminq, kuriuos gali-
ma bltq laikyti sinonimais, nes jie ir ivardija t4 padi4 s4vok4, ir buvo
vartojami tuo padiu laiku. Pirmiausia jo ra5tuose wyruoja kirdio ti-
pq pavadinimai: pastovus kirtis I 95 - nekilnojamas kirtis I 383 -
neiokinejantis kirtis I312 ir analogi5kai nepastovus kirtis | 233 -
kilnojamas kirtis I 202.'tai nesuvienodinti, paraleliai vartojami ter-
minai. Jq buta ir daugiau, pvz.: miirusis dvigarsis I 366 - mXrusis
dvibalsis I394, perkeltine prasmi I 361 - perkeltine reikime I 198,
proknlbe | 232 - senknlbd I231, fonna I 185 - lytis I 179, beformis
iodis II82 - belytis iodis I 40 (:nrlroitomas Zodis), savaiminis nau-
dininkas I276 - savarankiikas naudininkas I260 (:subjekto nau-
dininkns\, literaturini kalba I231 - bendrine kalba I 105, iiskirtine
kalbos dalis lI 130 - izoliuotoji kalbos dalis II130 ( Si s4voka
J. Jablonskio gramatikose dar vadinta sutrauktaisiais ialutiniais sa-
kiniais), pabreiiamasis iodelis I289 - pabreiiamoji daleli I 308.
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I5 savoti5kesniq sinonimq pory galima pamineti jzngd II98 - pne-
linl<snis Il15 ir sangrqiine dalelyti I 269 - sangrqiinis ivardis I 333.
Jos ldomios netiketais reik5miq rakursais. J. Jablonskis yra sudargs
termin4 jung! kaip vien4 i5 termino jungtukas variantq, o J. Baldiko-
nis yra pavartojgs jipielinksnlo reik5me. Sangr4Zos afiksas -sl Sian-
dien vadinamas dalelyte, o J. Jablonskio ankstesniuose darbuose jis
laikomas ivardZiu (griStamasis iivardis). Sekdamas senu iprodiu,
J. Baldikonis taip pat kartais ji pavadina ivardiiu.

Kalbant apie terminq reik5mes, atskirai reikdtq aptarti dvi J. Bal-
dikonio vartotq terminq grupes: linl<sniuote I99 - linksniavimo pa-
radigma I 387 - linl<sniavimas II 18 - treiiasis linksniavimas II 18,
asmenavimas II 198 - pirmasis asmenavimas | 355. Dabartindje
lietuviq kalbotyroje terminai linl<sniuoti ir linl<sniavimas ivardija skir-
tingas s4vokas - kaitymq linksniais ir linksniavimo paradigm4. Th-
diau ankstyvuosiuose kalbininko darbuose linl<sniavimas ir asmena-
vimas reiSke ir atitinkam4 kaiqmo paradigmq. Del to Sie terminai
buvo dvireik5miai, o tas kdle nemaLa nepatogumo.

I atskir4 grupelg galima atskirti terminus, kurie neturi sinonimq
J. Baldikonio ra5tuose, tadiau sudarytq sinonimines poras su dabar-
tinds lietuviq kalbotyros terminq sistemos terminais. Thi ZodZiai, ku-
riais autorius savoti5kai ivardijo ivairius kalbos rei5kinius. Asimilia-
cij4 patiriantiems priebalsiams jis vartojo termin4 abejojamas pie-
balsis II1L. Dabar juos vadintume supanaiejusiais arba asimiliuo-
tais priebalsinis, tie pavadinimai tiksliau iSrei5kia s4vokos esmg. Ter-
minas abejojamas piebalsis nurodo tik klaidos galimybg. Neigiama-
jai dalelytei pavadinti yra pavartotas terminas ginamoji dalele I 39ct.
Jis idomus tuo, kad jo darybai paimta senesne i,odLio gznll reik5me
,,neleisti, neigti". I5 kitq terminq minetini: butask megintinis laikas
II 49 (dabar sudetinis butasis laikns), ijungimas II 109 (dabar laips-
niikas pijungimas), pobuvio galininkas I 289 (dabar laiko trukmds
galininkas), pereinamasis veiksmaiodis TI 100 (dabar galininkinis
veiksmaZo dis), ii eities s uj ungimas II 122 (dabar iiv ados suj ungimas).

Be aptartqjq, J. Baldikonio raStuose galima aptikti ir tokiq termi-
nq, kurie yra ne tik neiprastos formos, bet ir neturi jokiq atitikmenq
dabartindje kalbotyros terminijoje. Kai kuriuos tokius, neZinia ko-
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kius kalbos rei5kinius lvardijandius terminus pavartojo ne pats J.
Baldikonis. Jie pasitaiko jo recenzijose, kuriose kritikavo kolegas uZ
neatsargum4, kuriant apibreZimus tokioms kalbos s4vokoms, kuriq
ne nesama. ParryzdLiui,jis atkreipe ddmesiitokius abejotinus J. Mur-
kos vadovdlio terminus, kaip keiiiamasis iodis | 38ct, perdedamasis
lodis I 38ct, puoiiamasis iodis I 38c1, dalinis iodis I38 ct.

Nors pats J. Baldikonis itariai ir su nepasitikejimu Zilrejo i to-
kius kai kuriq kalbininkq bandymus ivesti naujas kalbos s4vokas,
tadiau ir jo darbuose pasitaiko netradici5kai suvokiamq dalykq. Pa-
nevdZio gimnazijos mokiniams parengtuose sintaksds konspektuose
Salia iprastq tainio ir veil<snio terminq, galima aptikti psichologinio
tainio lI87 ir psichologinio veil<snio II 87 terminus. Jais J. Baldiko-
nis bando paai5kinti psichinius procesus, vykstandius Zmogaus s4-
mondje, kuriantis mindiai. Tai gana naujas poZilris igramatikos moks-
14, artinantis ji prie psichologijos ar psicholingvistikos dalykq.

Tirose padiuose konspektuose i akikrinta dar du neiprasti termi-
nai - minl<itoji balsi Il 6 ir kietoji balsd II6. Minkstumas ir kietu-
mas yra priebalsiams budinga savybd, ir kaZin, ar Siais pozymiais
imanoma apib[dinti balsius. I5 pateikto 5iq terminq apibrdZimo gali-
ma suvokti, kad J. Baldikonis turdjo galvoje uZpakalinius ir prie5aki-
nius balsius, kurie mink5tina ar kietina prie5 juos einandius priebal-
sius. Akivaizdu, kad del jq atliekamos funkcijos balsiams buvo su-
teiktas toks pavadinimas. Jei autoriaus nordta pabreZti Sias funkci-
jas, gal btq buvg tiksliau vartoti terminus minlcitinamosios ir kieti-
namosios balsis. Atkreiptinas ddmesys ir itai, kad tuo metu J. Bal-
dikonis dar terminologi5kai neskyrd garso ir raidds pavadinimq, nes
garsus ivardino balsemis.

Be to, J. Baldikonio darbuose skiriama tokiq kalbos kategorijq
ruSir;, kuriq ndra dabartindje kalbotyroje, pyz.'. traukos veil<smaio-
dis M| sutaptinis sakinys II 83, vietininkas antrasis II 18. Siuos
terminus vartojo ir J. Jablonskis. Vietininku antruoju vadinamas i5
esmds einamasis vidaus vietininkas, o pagal J. Baldikoni, toks vieti-
ninkas, kuris atsako i klausim4 kur? Ddl sutaptinio sakinio termino
kalbininkas jau abejojo - tekste Salia jo paddtas klaustukas. J. Jab-
lonskis juo ivardijo sudedamuosius sakinius, kurie turi bendr4 pa-
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grinding dali, bet gali vienas su kitu sutapti ir virsti vienu sakiniuT.
Tadiau i5 pateiktq pavyzdLiq matyti, kad sutapusiais sakiniais jis lai-
ke vienaruSes sakinio dalis. Todel visai pagristai J. Baldikonis suabe-
jojo Siuo terminu ir veliau jo atsisakd.

Be sinoniminiq terminq, ilgalaikeje J. Baldikonio kalbotyros ter-
minq sistemoje gana nemaZai yra terminq variantq, kurie vienas
nuo kito daZniausiai skiriasi kitokiu darybos formantu ar gramati-
ne forma. Dali tokiq variantq sudaro ivardZiuotinds ir paprasto-
sios terminq formos. Daug kalbotyros terminq sudaro opozicines
poras ir jq zymima ypatybd, prie5inga kito rei5kinio ypatybei, i5ski-
riama sugretinimo ar prieiinimo budu, todel jie turdtq b[ti tik ivar-
dZiuotinds formos, pvz: ilgas balsis I 325 (plg. ilgasis balsis Il7),
ilga balse I a0 (plg. ilgoji balsi), minl<itas priebalsis I 357 (plg.
minkitasis priebalsis I 395), moteriika gimini I266 (plg. moterii-
koji gimine I 300), ra1oma kalba I99 (plg. raYomoji kalba I 44),
treiias asmuo I 183 (plg. treiiasis asmuo), trumpas balsis I325
(plg. trumpasis balsis II7), vyriika gimini I 325 (plg. vyriikoji gi-
min i  I27 l ) .

Kai kurie ivardZiuotiniai terminai turi variantus su priesaginiais
ar kitokiq formq i,odLrq junginiais, pvz: klasiikoji kalba II152 -
klasikini kalba II152, lyginamoji knlbotyra II 164 - Iygintini knlbo-
tyra lI 1,65, savinamasis ivardis II 38 - savybinis ivardis | 236, pa-
prastasis budvardis I 302 - paprastinis budvardis I254, sujungia-
masis sakinys I373 - sujungtinis sakinys II t21. Kita terminq va-
riantq grupe rodo, kad kilmininkas beveikvisada konkuravo su kito-
mis bndvardZiq ar dalyviq formomis: vakarini4 aul<itaiiit4 tarme
I233 - vakary aukitaiiiai | 233, maitbinis veil<smaiod,s I 180 -
maZybes veilcsmaiodis | 377, skirinmasis Zenlclas I 58 - slEiaus ien-
klas I 58, reikiamasis dalyvis II273 - reikiamybes dalyvis II273,
min&tinamasis ienklelis I 186 - minl<itumo Zenklas I220. Siuo me-
tu tais atvejais pirmenybe teikiama variantams su kilmininku.

Variantais galima laikyti ir vienaZodZius bei lodLi4junginiu ivar-
dytus terminus, pvz.: vietos vardas I73 - vietovardis I IO7, neigia-

7 J a b I o n s k i s J. Rinktiniai raitai. - Mlnius. 1,957 . T.l. P. 539.
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masis iodelis II 134 - neigtukas I200, klausimo ienklas lI29I -
klaustukas II240. YienaiodLiai terminai daugeliu atZvilgiq yra pa-
togesni. Jie nepakenkia reik5mes tikslumui, be to, atitinka kalbos
ekonomijos princip4. Ddl to dabar daZniausiai ir vartojami. Kaip ir
terminq sinonimq atveju J. Baldikonio ,,Rinktiniuose ra5tuose" yra
terminq, kuriq negalima laikyti tikraisiais variantais, nes jie buvo
vartojami ne vienu laiku. Vienos formos yra senesnds uZ kitas ir v6-
liau i5stumtos tobulesniq variant\, pvz.: gimtis II l7 - gimini I I82,
kryptis II L32 - kreipinys 1I132, pieipieiinis sakinys II l2I - pie-
iinamasis sakinys II tz^J., didiiule raidi ll 5 - didiioji raidd I58,
maidld raidi II 5 - maioji raide I 58, ivardinis budvardis I I34 -

ivardiiuotinis budvardis I 315.
Msi Sie sinonimai ir variantai atspindi lietuviq kalbotyros termi-

nijos raid4. Nors dalis jq ir nei5liko kalboje, tadiau yra idomls ter-
minologijos istorijos tyrejams.

THE STRUCTURE AND DISTINCTIVENESS OF
J. BALEIKONIS' TERMS OF LINGUISTICS

Summary

This paper deals with terms of linguistics used in Baldikonis' "Rinktiniai raStai"
("Selected works"). More than 1000 terms of linguistics are discussed according to
their origin, structure and word formation, also their variety and topicality for
today's linguistics is surveyed.

The main part of linguistic terminology used by Baldikonis consists of two-word
terms naming specific concepts of linguistics. One-word terms were used less.
Three-word terms are twice as rare as one-word terms. Terms of other structures
are very rare in Baldikonis'works.

In respect of origin, terms of linguistics used by Baldikonis can be classified into
three types: 1) terms created by terminologisation of some meaning of a word, 2)
terms created by means of word formation, 3) terms borrowed from other langu-
ages. Terms of the first type are rare. The main part of Baldikonis' terminology
consists of Lithuanian one-word derivates and complex terms. Most frequently
Baldikonis used suffixation. Compounding was used less frequently. Even fewer
terms were created using endings. Prefixation in Baldikonis terminology was also
used very rarely. All international terms used by Baldikonis belong to the borro-
wings type. Most of them are taken from Greek and Latin.
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Two and three word complex terms are classified according to the relationship
between components of the phrase.
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